
FULL SIZE OUTSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS - OWB FULL SIZE
SMITH & WESSON M&P .45 FULL SIZE RIGHT HAND

Edgwood Shooting's line of outside the waistband holsters for full size handguns.
They're hand made with 100% genuine, premium American cowhide and come
fully lined with the same quality soft leather for a smooth texture and comfortable
fit. Leather color may vary slightly based on hides in stock. 1911 Government (5”)
1911 Commander (4.25”) Beretta: 92FS (9mm) Browning: Hi-Power (9mm) Colt:
Single Action Army (.357 Mag) CZ: P-09 Glock: G21 Full Size (.45 ACP) G17/22
Full Size (9mm/.40) G19/23/32 Compact (9mm/.40/.357 Sig) Sig Sauer: P220 W/
Rail (.45 ACP) P226 W/ Rail (9mm/.40/.357 Sig) P229 No Rail (9mm/.40/.357
Sig) P229 W/ Rail (9mm/.40/.357 Sig) Smith & Wesson: Model 686 4” Revolver
(.357 Mag) M&P .45 Full Size M&P 9mm/.40 Full Size M&P 9mm/.40 Compact
Springfield: XD (9mm/.40) Taurus: Model 605 Poly Protector w/ 2” barrel (.357
Mag)

Attributes

Name: OWB FULL SIZE SMITH & WESSON M&P .45 FULL SIZE RIGHT HAND
Manufacturer: EDGEWOOD SHOOTING BAGS
Product no.: 100038230
Mfr. No.: OWBFS&WM&P 45FS
Color: Brown
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: M&P
Style: Belt Holster
Delivery weight: 0.129kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 178mm
Shipping length: 254mm

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für das FULL SIZE OUTSIDE THE WAISTBAND HOLSTER
English: Safety Instruction Guide for FULL SIZE OUTSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para Fundas OWB de Edgwood Shooting
Français: Guide de Sécurité pour le Holster à l'Extérieur de la Ceinture Edgewood
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Fondine da Cintura Edgewood
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kabur Edgewood Shooting
Suomi: Turvaohjeet: EDGEWOOD SHOOTING BAGS OWB FULL SIZE HOLSTER
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för FULL SIZE OUTSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD
SHOOTING BAGS OWB FULL SIZE SMITH &amp; WESSON M&amp;P .45 FULL SIZE RIGHT HAND
Český: Návod k bezpečnému používání vnějšího opaskového pouzdra Edgewood Shooting



1.  

2.  

Sicherheitshinweise für das FULL SIZE OUTSIDE THE
WAISTBAND HOLSTER

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für das FULL SIZE OUTSIDE THE WAISTBAND HOLSTER von Edgewood Shooting
entschieden haben. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten,
Ihre Handfeuerwaffe zu tragen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass
Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Holster nur für die angegebenen Modelle verwendet wird. Verwenden Sie es
nicht für andere Waffen.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie das Holster regelmäßig auf Abnutzungserscheinungen oder Beschädigungen. Bei Anzeichen
von Verschleiß sollte das Holster nicht mehr verwendet werden.
Tragen Sie das Holster immer gemäß den Anweisungen, um Verletzungen zu vermeiden.
Befolgen Sie die geltenden Gesetze und Vorschriften in Ihrem Land oder Ihrer Region bezüglich des Tragens
von Waffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor dem Einlegen in das Holster entladen ist.
Vergewissern Sie sich, dass das Holster sicher am Gürtel oder an der Hose befestigt ist, um ein Verrutschen
zu verhindern.
Tragen Sie das Holster nicht in Bereichen, in denen es zu Stößen oder Quetschungen kommen könnte.
Vermeiden Sie es, das Holster während des Fahrens oder beim Aussteigen aus einem Fahrzeug zu tragen.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht überhitzt wird, z.B. durch direkte Sonneneinstrahlung, da dies das
Material beeinträchtigen kann.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Wählen Sie einen stabilen Gürtel, der für das Tragen eines Holsters geeignet ist.
Fädeln Sie das Holster durch die Schlaufen des Gürtels, sodass es in einer bequemen Position sitzt.
Überprüfen Sie, ob das Holster fest sitzt und sich nicht verschieben lässt.

Nutzung des Holsters:

Legen Sie die entladene Waffe vorsichtig in das Holster.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher im Holster sitzt und nicht herausfallen kann.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Holster und die Waffe sicher miteinander verbunden sind,
insbesondere vor dem Tragen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Leder und Kunststoffabfälle.
Wenn das Holster beschädigt ist, entsorgen Sie es umgehend, um mögliche Gefahren zu vermeiden.
Vermeiden Sie das Verbrennen des Holsters, da dies schädliche Dämpfe freisetzen kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
Ihren Händler. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen über Ihr Produkt zur Hand zu haben, wenn Sie Hilfe
benötigen.



Schlussfolgerung
Die Sicherheit hat oberste Priorität. Befolgen Sie diese Anweisungen sorgfältig, um sicherzustellen, dass Sie Ihr
FULL SIZE OUTSIDE THE WAISTBAND HOLSTER sicher und verantwortungsbewusst nutzen. Ihre Sicherheit und
die Sicherheit anderer stehen an erster Stelle.
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Safety Instruction Guide for FULL SIZE OUTSIDE THE
WAISTBAND HOLSTERS

Introduction
Thank you for choosing the FULL SIZE OUTSIDE THE WAISTBAND HOLSTER designed for the Smith &amp;
Wesson M&amp;P .45 Full Size. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe use and
maintenance of your holster. It complies with the EU General Product Safety Regulation (GPSR) to protect
consumers and promote safe practices.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is used only with compatible firearms as specified in the product description.
Always inspect the holster before use for any signs of wear, damage, or defects.
Store the holster in a dry, cool place away from direct sunlight and moisture.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding the carrying of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
When inserting or removing your firearm from the holster, always point the muzzle in a safe direction.
Ensure that the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Do not attempt to use the holster with a firearm that has modifications or accessories that may interfere with
proper fit.
Avoid excessive force when inserting or removing the firearm to prevent damage to both the holster and the
firearm.
Regularly check the holster's retention system to ensure it securely holds the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:

Ensure the holster is designed for the specific model of your firearm.
Adjust the holster position to ensure it is comfortable and allows for a smooth draw.

Inserting the Firearm:

Verify that the firearm is unloaded.
Gently slide the firearm into the holster, ensuring it fits snugly without excessive force.

Removing the Firearm:

Ensure you are in a safe environment.
Grip the holster securely and draw the firearm smoothly, keeping the muzzle pointed in a safe direction.

Adjusting the Holster:

If the holster has adjustable features, follow the manufacturer's instructions to set it to your preferred
carry position.

Cleaning and Maintenance:

Clean the holster with a damp cloth and mild soap. Avoid using harsh chemicals.
Allow the holster to air dry completely before storing.

Disposal Instructions



Dispose of the holster responsibly in accordance with local waste disposal regulations.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the materials if possible.
Do not dispose of the holster with household waste if it contains any hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product performance, please refer to the manufacturer's website or contact the
retailer where the product was purchased.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your FULL SIZE OUTSIDE THE
WAISTBAND HOLSTER. Always prioritize safety and stay informed about best practices for firearm handling and
storage.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Fundas
OWB de Edgwood Shooting

Introducción
Gracias por elegir la funda fuera del pantalón (OWB) de Edgwood Shooting para su pistola Smith &amp; Wesson
M&amp;P .45. Este manual proporciona pautas de seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y efectivo de
su producto. Por favor, lea atentamente todas las instrucciones antes de utilizar la funda.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada específicamente para tu modelo de pistola para evitar un mal ajuste.
Inspecciona la funda regularmente en busca de signos de desgaste, daños o defectos.
Nunca utilices la funda si está dañada o si presenta defectos visibles.
Mantén la funda y la pistola fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante de tu pistola en cuanto a su uso y almacenamiento.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Correcto: Asegúrate de que la pistola esté descargada antes de colocarla en la funda.
Ajuste de la Funda: Verifica que la funda esté bien ajustada al cinturón y que no se deslice o se mueva
mientras caminas o te agachas.
Manipulación Segura: Al sacar la pistola de la funda, hazlo con cuidado y asegúrate de que el cañón esté
apuntando en una dirección segura.
Condiciones Climáticas: Evita exponer la funda a condiciones extremas de humedad o calor, ya que esto
puede afectar la calidad del cuero.
Almacenamiento: Cuando no uses la funda, guárdala en un lugar seco y fresco para mantener su calidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Asegúrate de que el cinturón esté en la posición deseada antes de colocar la funda.
Desliza la funda en el cinturón, asegurándote de que el clip o el lazo estén bien sujetos.

Colocación de la Pistola:

Asegúrate de que la pistola esté descargada.
Inserta la pistola en la funda, asegurándote de que esté completamente ajustada y segura.

Uso de la Funda:

Al sacar la pistola, hazlo de manera controlada y asegúrate de que el área esté libre de obstáculos.
Cuando vuelvas a colocar la pistola en la funda, asegúrate de que esté completamente asentada.

Instrucciones de Eliminación
La funda de cuero no se puede reciclar en la mayoría de los programas de reciclaje.
Si decides deshacerte de la funda, colócala en la basura general.
Considera donar la funda si está en buen estado y no la necesitas más.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar un problema, por favor, contacta a un punto
de contacto de la UE. Asegúrate de conservar el recibo de compra y la información del producto para facilitar el
proceso.



Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas instrucciones, puedes disfrutar de tu funda Edgwood
Shooting de manera segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour le Holster à l'Extérieur de la
Ceinture Edgewood

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster à l'extérieur de la ceinture Edgewood, conçu pour les pistolets de taille complète, y
compris le Smith &amp; Wesson M&amp;P .45. Ce guide fournit des instructions de sécurité importantes pour
garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre arme. Vérifiez les dimensions et le modèle.
Ne laissez jamais le holster à la portée des enfants ou des personnes non autorisées.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter tout dommage ou usure. Remplacezle si nécessaire.
Utilisez le holster uniquement pour son usage prévu, c'estàdire pour transporter votre arme de manière
sécurisée.
Évitez d'exposer le holster à des conditions extrêmes (chaleur, humidité, etc.) qui pourraient endommager le
cuir.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous insérez ou retirez votre arme du holster, assurezvous que le canon est orienté dans une
direction sécurisée.
Ne manipulez jamais votre arme lorsque vous êtes en train de la ranger ou de la retirer du holster.
Ne laissez pas votre arme chargée lorsque vous la placez dans le holster.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous portez votre arme. Évitez les situations où vous
pourriez être contraint de dégainer rapidement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Pour porter le holster, enfilezle sur votre ceinture et ajustezle pour qu'il soit confortable.
Assurezvous que le holster est bien fixé et ne glisse pas lorsque vous vous déplacez.
Placez votre arme dans le holster en vous assurant qu'elle est bien sécurisée à l'intérieur.
Pour retirer l'arme, tirez doucement vers le haut tout en maintenant le holster en place avec l'autre main.

Instructions de Mise au Rebut
En cas de dommages irréparables, jetez le holster de manière appropriée.
Ne jetez pas le holster dans des lieux publics ou des zones où il pourrait être retrouvé par des enfants.
Suivez les règlements locaux concernant l'élimination des produits en cuir.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE approprié. Assurezvous de garder votre preuve d'achat à portée de main.

Conclusion
La sécurité est primordiale lors de l'utilisation de votre holster. Suivez ces directives pour garantir une expérience
sécurisée et agréable. N'oubliez pas que la responsabilité de l'utilisation sécurisée de votre arme repose sur vous.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Fondine da
Cintura Edgewood

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina da Cintura Edgewood. Questo prodotto è progettato per offrire comfort e sicurezza
durante l'uso. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia adatta per il tuo modello di pistola.
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la fondina se presenta difetti visibili o se non si adatta correttamente alla pistola.
Conserva la fondina in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini o persone non autorizzate.
Leggi attentamente il manuale d'uso della tua pistola e segui tutte le istruzioni di sicurezza fornite dal
produttore.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando inserisci o rimuovi la pistola dalla fondina, assicurati che l'arma sia scarica.
Non puntare mai la pistola verso te stesso o verso altre persone durante l'uso della fondina.
Utilizza sempre la fondina in modo responsabile e in conformità con le leggi locali sulla detenzione di armi.
Non lasciare la pistola incustodita nella fondina.
Evita di utilizzare la fondina in situazioni in cui potrebbe essere esposta a condizioni estreme, come umidità
eccessiva o temperature elevate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Indossa la fondina in vita, assicurandoti che sia posizionata in modo sicuro.
Regola le cinghie o le fibbie per garantire una vestibilità comoda e sicura.

Uso:

Per inserire la pistola, assicurati che sia scarica e posizionala delicatamente nella fondina.
Per rimuovere la pistola, segui questi passaggi:

Controlla che l'arma sia scarica.
Afferra saldamente la fondina e rimuovi la pistola con un movimento controllato.

Manutenzione:

Pulisci la fondina regolarmente con un panno morbido per rimuovere polvere e sporco.
Evita l'uso di sostanze chimiche aggressive che potrebbero danneggiare la pelle.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la fondina non è più utilizzabile, smaltiscila in modo responsabile.
Verifica le normative locali per lo smaltimento dei materiali in pelle e degli accessori per armi.
Non abbandonare la fondina in luoghi pubblici o non autorizzati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a portata di mano il numero di modello e la data di acquisto per
facilitare il supporto.

Conclusione



Seguire queste linee guida di sicurezza ti aiuterà a utilizzare la Fondina da Cintura Edgewood in modo sicuro e
responsabile. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kabur Edgewood
Shooting

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kabury zewnętrznej od Edgewood Shooting, przeznaczonej dla pełnowymiarowych pistoletów.
Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych
informacji dotyczących jego obsługi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj kabury wyłącznie zgodnie z jej przeznaczeniem.
Przechowuj kaburę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan kabury i jej elementów, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących noszenia broni.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie używaj kabury, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Unikaj kontaktu kabury z substancjami chemicznymi, które mogą uszkodzić skórę.
Upewnij się, że broń jest bezpiecznie umieszczona w kaburze przed jej noszeniem.
Zawsze sprawdzaj, czy kabura jest prawidłowo zamocowana przed użyciem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Zakładanie Kabury:

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed umieszczeniem jej w kaburze.
Umieść broń w kaburze, upewniając się, że jest dobrze dopasowana.
Zapięcie kabury powinno być łatwo dostępne, ale jednocześnie zapewniać bezpieczeństwo.

Noszenie Kabury:

Noś kaburę na pasie w sposób, który zapewnia komfort i bezpieczeństwo.
Unikaj noszenia kabury w miejscach, gdzie może być narażona na uderzenia lub uszkodzenia.

Czyszczenie i Konserwacja:

Regularnie czyść kaburę wilgotną szmatką, aby usunąć zanieczyszczenia.
Unikaj używania agresywnych środków czyszczących, które mogą uszkodzić skórę.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj kaburę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli kabura jest uszkodzona, nie próbuj jej naprawiać samodzielnie; skontaktuj się z producentem w celu
uzyskania informacji o utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania kabury, prosimy o skontaktowanie się z
odpowiednim punktem kontaktowym w UE.

Zakończenie
Bezpieczne użytkowanie kabury jest kluczowe dla ochrony użytkownika oraz osób w jego otoczeniu. Prosimy o
przestrzeganie powyższych wytycznych oraz regularne sprawdzanie informacji o potencjalnych zagrożeniach.
Dziękujemy za wybór kabury Edgewood Shooting.
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Turvaohjeet: EDGEWOOD SHOOTING BAGS OWB
FULL SIZE HOLSTER

Johdanto
Tervetuloa EDGEWOOD SHOOTING BAGS OWB FULL SIZE HOLSTER tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on
suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja mukava tapa kantaa Smith &amp; Wesson M&amp;P .45 käsipistoolia. Tässä
oppaassa esitetään tärkeitä turvallisuusohjeita, käyttöohjeita ja tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on suunniteltu käytettäväksi vain siihen tarkoitetuilla aseilla.
Tarkista holsterin kunto ennen käyttöä. Vaurioitunut holsteri voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Älä käytä holsteria, jos se on märkä tai kostea, sillä tämä voi vaikuttaa sen toimintaan.
Säilytä holsteri ja ase turvallisessa paikassa, johon lapset eivät pääse käsiksi.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä holsteria vain oikealla kädellä, kuten tuote on suunniteltu.
Varmista, että ase on turvallisesti paikallaan holsterissa ennen liikkumista.
Älä yritä pakottaa asetta holsteriin, jos se ei mene helposti paikalleen.
Varmista, että holsteri ei estä aseen käyttöä tai pääsyä liipaisimelle.
Älä jätä asetta tai holsteria ilman valvontaa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että holsterin kiinnitys on kunnolla säädetty ja että se on tukevasti vyössäsi.
Kiinnitä holsteri vyöhön siten, että se on helposti saavutettavissa, mutta ei häiritse liikkumista.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin siten, että se on turvallisesti paikallaan.
Tarkista, että holsteri on mukautunut vyöhön ja pysyy paikallaan liikkumisen aikana.
Käytä holsteria vain silloin, kun se on tarpeen, ja poista se, kun et tarvitse asetta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Älä heitä holsteria tavalliseen sekajätteeseen.
Tarkista paikalliset säännökset ja ohjeet tuotteen hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. He voivat tarjota tarkempia ohjeita ja tukea
tuotteen käytössä.

Loppusanat
Kiitos, että valitsit EDGEWOOD SHOOTING BAGS OWB FULL SIZE HOLSTER tuotteen. Noudattamalla näitä
turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja mukautuvan käyttökokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för FULL SIZE OUTSIDE THE
WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD SHOOTING
BAGS OWB FULL SIZE SMITH &amp; WESSON
M&amp;P .45 FULL SIZE RIGHT HAND

Introduktion
Tack för att du valt EDGEWOOD SHOOTING BAGS FULL SIZE OUTSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS. Dessa
hölster är designade för att ge säker och bekväm bärning av ditt handeldvapen. För att säkerställa trygg användning
och lång livslängd av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att hölstret är kompatibelt med ditt vapenmodell.
Använd alltid hölstret enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera hölstret regelbundet för slitage eller skador.
Förvara alltid hölstret och vapnet utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast hölstret för det avsedda ändamålet, dvs. för att bära ditt vapen på ett säkert sätt.
Kontrollera alltid att vapnet är avsäkrat innan det placeras i hölstret.
Undvik att bära hölstret i områden där det kan utsättas för stötar eller tryck.
Vid bärande av hölstret, se till att det sitter ordentligt och inte glider eller rör sig.
Var medveten om din omgivning och undvik situationer som kan leda till olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Kontrollera kompatibilitet: Se till att ditt vapen är kompatibelt med hölstret.
Sätt på hölstret:

Placera hölstret på din kropp där du önskar bära det.
Justera remmar eller fästen för att säkerställa en säker och bekväm passform.

Placera vapnet:
Kontrollera att vapnet är avsäkrat.
Sätt försiktigt vapnet i hölstret.

Kontrollera passformen:
Se till att vapnet sitter ordentligt i hölstret och inte kan glida ut.

Ta bort vapnet:
Avsäkrad alltid vapnet innan du tar bort det från hölstret.
Dra försiktigt ut vapnet ur hölstret.

Avfallsinstruktioner
Hölstret är tillverkat av 100% äkta, premium amerikansk koskinn och bör hanteras med omsorg.
Vid slitage eller skador, överväg att reparera hölstret istället för att kassera det.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering när du ska kassera hölstret.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor om säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes.

Tack för att du läser och följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och trygghet är av största vikt.
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Návod k bezpečnému používání vnějšího opaskového
pouzdra Edgewood Shooting

Úvod
Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečném používání vnějšího opaskového pouzdra Edgewood
Shooting pro pistole plné velikosti. Prosíme, abyste si tento dokument pečlivě přečetli a dodržovali všechny pokyny,
abyste zajistili bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím pouzdra se ujistěte, že je správně nastavena a upevněna na opasku.
Pouzdro je určeno pouze pro pistole plné velikosti uvedené v produktových specifikacích.
Nikdy nepoužívejte pouzdro pro jiné účely, než k jakým je určeno.
Zkontrolujte, zda je zbraň v pouzdru bezpečně uchycena a zda není nabitá, pokud ji právě nepoužíváte.
Udržujte pouzdro a zbraň mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při nošení pouzdra na opasku se ujistěte, že je umístěno na stabilním místě, kde nebude překážet v pohybu.
Při vyjímání zbraně z pouzdra se ujistěte, že je vaše ruka mimo dosah spouště.
Nezapojujte se do žádných aktivit, které by mohly způsobit, že se zbraň dostane do nebezpečné pozice.
Pokud se pouzdro nebo zbraň poškodí, přestaňte je okamžitě používat a nechte je zkontrolovat odborníkem.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace pouzdra:

Ujistěte se, že máte opasek, který je dostatečně silný na to, aby udržel pouzdro a zbraň.
Při nasazování pouzdra na opasek se ujistěte, že je umístěno na boku, kde je snadno přístupné.
Upevněte pouzdro tak, aby bylo stabilní a pohodlné.

Používání pouzdra:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je pouzdro v dobrém stavu.
Pokud je zbraň v pouzdru, ujistěte se, že je bezpečně zajištěna.
Při vyjímání zbraně z pouzdra se ujistěte, že je prostor kolem vás bezpečný.

Pokyny pro likvidaci
Pokud se pouzdro stane nefunkčním nebo jej již nebudete potřebovat, zlikvidujte jej způsobem, který je v
souladu s místními předpisy o odpadech.
Zbraň a její příslušenství zlikvidujte podle platných zákonů a předpisů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, kontaktujte prosím
autorizovaného prodejce nebo výrobce.

Tento návod je navržen tak, aby splňoval požadavky EU na bezpečnost produktů a poskytoval jasné a srozumitelné
informace pro spotřebitele. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání vašeho vnějšího opaskového
pouzdra Edgewood Shooting.


